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Ementa

A fraseologia da linguagem geral: denominações, conceitos e caracterização. Reconhecimento teórico da área da fraseologia dentro dos estudos da linguagem para situar suas modalidades com exemplificações. Tradução das implicações das descrições fraseológicas para a área de ensino/aprendizagem de línguas em suas várias materialidades.  A interface da fraseologia com sub-áreas língua e literatura.

Objetivos

Oferecer subsídios de caráter teórico-prático que permitam aos alunos conhecer e entender o fenômeno da fraseologia da linguagem geral, bem como a estabelecer suas interfaces com outras disciplinas e sub-áreas da Linguística e Literatura. 

Programa 

A fraseologia da linguagem geral. Revisão dos diferentes conceitos de unidades fraseológicas;
Caracterização e critérios para o reconhecimento das unidades fraseológicas.
A motivação metafórica nas unidades fraseológicas;
Taxionomia das unidades fraseológicas;
Determinação das estruturas fraseológicas sintáticas, semânticas e pragmáticas em português;
 Convencionalidade e idiomaticidade;
Fraseologia e cultura;
A inserção e o tratamento da fraseologia em dicionários de língua geral;
A fraseologia e a fraseografia: Os dicionários fraseológicos;
A interface da fraseologia com sub-áreas da Linguística e da Literatura; 
A interface entre fraseologia e tradução: relações: elementos para a competência tradutória;
A interface entre fraseologia e ensino de línguas estrangeiras: contribuição para sua aquisição.

Procedimentos didáticos

Aulas expositivas, seminários de discussão sobre leituras previamente indicadas, realização de exercícios de descrição e análise. Trabalho final sobre um dos tópicos abordados



Avaliação

Participação na discussão e análise dos textos recomendados para leitura
Apresentações orais
Trabalho final sobre um dos tópicos abordados
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